
Dit sprog er dansk. Det er
det du taler med dine for-
eldre, soskende, vennerne,
alle andre. Din barndoms
historier blev fortalt pA
dansk. Du fik skald ud, du
fik ros pi dansk. Gennem
sproget har du leert det du
behsver. Uden sproget kan
du ikke udtrykke dig, ikke
tenke, ikke veere en del af
samfundet.

Forestil dig at dansk
ikke er nedskrevet, at det
kun er et talesprog, som
oven i kobet ikke regnes
for noget. Og nu forlanges
det af dig, at du skal i
skole, skal lere at lese pi
et sprog, der ikke er dit
eget, og som du ikke har
talt fra du var lille.

Skolen og bogerne bru-
ger skriftsprog. Det er my-
stiske tegn, der fojer sig
sammen i et fremmed sy-
stem. Versgo! kom nu i
gang:

f+ qtn cfi, f+ cI{, fa
f<qtcrq qdl qrq, {qJr
csH Tct-{ qtfi Er{h

Al undervisning foregd.r
pi det fremmede sprog.
Lereren taler ikke andet.
Du msder en fremmed
verden, som du ikke kan
dele med dine foreldre el-
ler med de gamle. Men
,,udviklingen" krever, at
du skal i skole.

Hvordan vil det gi dig?
Kommer du til at tenke og
fsle anderledes? Bliver du
fremmed for dit eget folk?
Vil det gA til grunde under
det angreb pA din kultur,
som undervisningen ogsA
er?

De to indianerdrenge er
fra Chiapas i Mexico, et
omrAde hvor der bor
350.000 indianere. Nu skal
de i skole. Bogen er pi
spansk. Versgo! kom sd. i
gang! Der er ingen vej
uden om.

GA siger ga, B siger be:
G.A-A.A-El.
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